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LANTERN + STRING LIGHT
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Indicator light:
Red: Charging
Green: Ready

USB-C

CAUTION: 
Doing any of below actions may cause 
damage to product.
Do not pull string light beyond red tape 
indicator, located 150mm (6”) from end.
Do not wind up with twists or knots.
Do not wind up counterclockwise.

Unwind with pull tab

Wind up with hand crank

MODES
STRING LIGHT: Press button to cycle through 
8 modes. Choose desired vibe. Enjoy. 
After 10 sec. in any mode, next press turns 
off.
LANTERN: Press + hold 2 sec. to turn on/off. 
Lantern will dim slightly when both string 
light + lantern are illuminated.

CHARGING

WARNING
• To avoid risk of strangulation and electric 
shock, do not leave this product 
unattended. For use by adults only, long 
wires pose a strangulation hazard to 
infants, young children, and animals.
• In the event that any portion of the 
product is damaged or ceases to function 
properly, stop use immediately. 
• Do not cut, modify, or attempt to repair 
the product in any way.



MODOS
TIRA DE LUZ: Presione el botón para 
recorrer los 8 modos. Elija la vibra deseada. 
Disfrute. Después de 10 seg. en cualquier 
modo, se apaga al volver a presionar.
FAROL: Mantenga presionado durante 2 
seg. para encender/apagar. El farol se 
atenuará ligeramente cuando tanto la tira 
de luz como el farol estén iluminados.

ATENCIÓN:
Cualquiera de las siguientes acciones puede 
dañar el producto.
No jale la tira de luz más allá del indicador 
de cinta roja, situado a 150 mm (6") del 
extremo.
No enrolle con torceduras ni nudos.
No enrolle en el sentido contrario a las 
agujas del reloj.

CARGA
Luz indicadora: Roja: Cargando Verde: Listo
USB-C
ADVERTENCIA
• Para evitar el riesgo de estrangulamiento 
y descarga eléctrica, no deje este producto 
sin supervisión. Para uso exclusivo de 
adultos; los cables largos suponen un 
riesgo de estrangulamiento para bebés, 
niños pequeños y animales.
• En caso de que alguna parte del producto 
esté dañada o deje de funcionar 
correctamente, deje de utilizar el producto 
de inmediato.
• No corte ni modifique ni intente reparar el 
producto de ninguna manera.
Desenrollar con lengüeta
Enrollar con manivela

ACHTUNG:
Um das Erzeugnis nicht zu beschädigen, 
unbedingt die folgenden Hinweise beachten.
Die Lichterkette nicht über die rote 
Markierung, die sich 15 cm vom Ende 
entfernt befindet, hinaus ausziehen.
Vor dem Aufrollen Knoten und Verdrehungen 
entfernen.
Nicht gegen den Uhrzeigersinn aufrollen.

nicht unbeaufsichtigt lassen. Benutzung nur 
durch Erwachsene. Die langen Kabel stellen 
eine Strangulationsgefahr für Säuglinge, 
Kleinkinder und Tiere dar.
• Sollte ein Teil des Produkts beschädigt 
sein oder nicht mehr funktionieren, ist die 
Nutzung sofort einzustellen. 
• Erzeugnis nicht schneiden, modifizieren 
oder zu reparieren versuchen. 
Abspulen mittels Zuglasche
Aufrollen mittels Handkurbel

MODES
GUIRLANDE LUMINEUSE: Appuyez sur le 
bouton pour alterner entre 8 modes. 
Choisissez votre préférence. Amusez-vous. 
Après 10 secondes dans un mode, s’éteint 
en appuyant sur le bouton.
LANTERNE: Appuyez tout en retenant 
pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver. L’éclairage de la 
lanterne s’atténue légèrement lorsque la 
guirlande lumineuse et la lanterne sont 
allumées ensemble.

BETRIEBSMODI
LICHTERKETTE: Taste betätigen, um durch 
die 8 Modi zu schalten. Die gewünschte 
Lichtstimmung auswählen. Genießen! Nach 
10 Sekunden in einem beliebigen Modus 
schaltet die nächste Betätigung die 
Lichterkette aus. 
WINDLICHT: Zum Ein-/Ausschalten 2 
Sekunden lang gedrückt halten. Wenn 
sowohl die Lichterkette als auch das 
Windlicht angeschaltet sind, wird das 
Windlicht leicht gedimmt.

WARNUNG
• Um das Risiko einer Strangulierung oder 
eines Stromschlags zu minimieren, Gerät 

MISE EN GARDE:
Vous risquez d’endommager le produit en 
effectuant l’une des actions suivantes :
N’étirez pas la guirlande lumineuse au-delà 
du repère avec ruban rouge, situé à 150 mm 
(6 po) de l’extrémité.
N’enroulez pas si tordue ou nouée.
N’enroulez pas dans le sens antihoraire.

RECHARGE
Témoin: Rouge: Recharge, Vert: Prêt
USB-C
AVERTISSEMENT
• Pour éviter tout risque d’étranglement et 
de décharge électrique, ne laissez jamais ce 
produit sans supervision. Doit être utilisé 
par un adulte seulement, car les longs fils 
peuvent représenter un danger 
d’étranglement pour les poupons, jeunes 
enfants, et animaux.
• Dans le cas où une partie du produit est 
endommagée ou cesse de fonctionner de 
façon appropriée, cessez son utilisation 
immédiatement. 
• Ne tentez jamais de couper, de modifier 
ou de réparer ce produit.
Déroulez au moyen de la tirette
Enroulez au moyen de la manivelle

AUFLADEN
Kontrollleuchte: rot – Ladevorgang
läuft, grün – betriebsbereit
USB-C


